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Vorwort

Liebe Leserinnen und Leser, 

es ist uns ein zentrales Anliegen, unserer 
gesellschaftlichen und ethischen Ver-
antwortung als Unternehmen vollstän-
dig nachzukommen. Langfristiger Erfolg 
setzt für uns die konsequente Einhaltung 
der geltenden Gesetze, Verordnungen, 
einschlägigen berufsrechtlichen Quali-
tätsstandards und internen Richtlinien 
voraus. Gleichzeitig achten wir darauf, 
die klima- und umweltbezogenen Aus-
wirkungen unserer Geschäftstätigkeit so 
gering wie möglich zu halten.

Dieses Bekenntnis gilt für unsere 
eigene Geschäftstätigkeit - verankert 
in unserem Verhaltenskodex und der 
Grundsatzerklärung zur Achtung der 
Menschenrechte  – und erstreckt sich 
gleichermaßen auf unsere Lieferketten. 

Wir erwarten von Geschäftspartnern, 
dass sie unsere Anforderungen an integ-
res Verhalten, die Achtung der Men-
schenrechte und an den Umweltschutz  
beachten und umsetzen. Die gemein-
same Einhaltung dieser Standards ist 
Voraussetzung für eine vertrauensvolle 
und nachhaltige Zusammenarbeit. 

Der Vorstand

Hinweis:  
Aus Gründen der besseren Lesbarkeit wird ausschließlich die männliche 
Form (generisches Maskulinum) verwendet. Gemeint sind im Sinne der 
Gleichbehandlung immer alle Geschlechter.

Dear Readers,

it is of paramount importance to us 
that we fully comply with our social and 
ethical responsibilities as a company. We 
believe that long-term success requires 
consistent compliance with applicable 
laws, regulations, relevant professional 
quality standards, and internal policies. 
At the same time, we take care to min-
imize the climate and environmental 
impact of our business activities.

This commitment applies to our own 
business activities — is enshrined in our 
Code of Conduct and our Declaration of 
Principles on Respect for Human Rights  
— and applies equally to our supply 
chains. 

We expect our Business Partners to 
observe and implement our require-
ments regarding integrity, respect for 
human rights, and environmental protec-
tion. Joint compliance with these stand-
ards is a prerequisite for trusting and 
sustainable cooperation. 

The Executive Board

Foreword

https://www.bdo.de/getmedia/39031330-ed65-4c9c-8ff1-7cd97a75ae5b/BDO-Unternehmenskodex-B-neu.pdf
https://www.bdo.de/getmedia/0066a9ee-2784-40d9-a625-99a5da7ef99b/BDO-Grundsatzerklaerung-Menschenrechte-25.pdf
https://www.bdo.de/getmedia/0066a9ee-2784-40d9-a625-99a5da7ef99b/BDO-Grundsatzerklaerung-Menschenrechte-25.pdf
https://www.bdo.de/getmedia/39031330-ed65-4c9c-8ff1-7cd97a75ae5b/BDO-Unternehmenskodex-B-neu.pdf
https://www.bdo.de/getmedia/4e0c61f9-8491-4c21-888f-f721d506b53f/BDO_BDO-declaration-of-principles-_B_2s.pdf
https://www.bdo.de/getmedia/4e0c61f9-8491-4c21-888f-f721d506b53f/BDO_BDO-declaration-of-principles-_B_2s.pdf
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Zielsetzung und Umfang  

BDO* erwartet von allen Geschäftspartnern (z.B. Dienstleister und Lieferanten), dass sie

•	 die nachfolgenden Mindestanforderungen erfüllen; dies stellt eine wesentliche 
Vertragspflicht dar; 

•	 ihre eigenen Auftragnehmer sowie verbundenen Unternehmen zur Einhaltung 
dieses Verhaltenskodex verpflichten, sofern sie zur Erbringung der vertraglich ver-
einbarten Leistung beitragen. Der Geschäftspartner kann seine Auftragnehmer auf 
die Einhaltung seines eigenen Verhaltenskodex verpflichten, sofern dieser mit den 
Grundsätzen dieses Verhaltenskodex in Einklang steht; und

•	 die Risiken in ihren Lieferketten identifizieren und wirksame Gegenmaßnahmen 
ergreifen. Bei Verdacht auf Verstöße informieren sie BDO unverzüglich und, falls 
erforderlich, fortlaufend über Risiken, Verstöße und ergriffene Maßnahmen.

Der Verhaltenskodex stützt sich auf nationale Gesetze und Vorschriften wie das 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG), nach dem BDO verpflichtet ist, sowie 
internationale Übereinkommen.

Die Einhaltung der in diesem Verhaltenskodex festgelegten Grundsätze ist Vorausset-
zung für die Begründung oder Fortführung jeder Vertragsbeziehung mit BDO. Gesetz-
liche Pflichten, die über diesen Kodex hinausgehen, bleiben unberührt. 

BDO* expects all Business Partners (e.g., service providers and suppliers) to

•	 meet the following minimum requirements which constitute an essential contrac-
tual obligation; 

•	 require their own contractors and affiliated companies to comply with this Code 
of Conduct, provided they contribute to the provision of the contractually agreed 
service. Business Partners may require their contractors to comply with their own 
Code of Conduct, provided that it is consistent with the principles of this Code of 
Conduct; and

•	 identify risks in their supply chains and take effective countermeasures. If violati-
ons are suspected, they must inform BDO immediately and, if necessary, provide 
ongoing information about risks, violations, and measures taken.

This Code of Conduct is based on national laws and regulations such as the Supply 
Chain Due Diligence Act (LkSG), to which BDO is bound, as well as international 
agreements.

Compliance with the principles set out in this Code of Conduct is a prerequisite for 
establishing or continuing any contractual relationship with BDO. Legal obligations 
that go beyond this Code remain unaffected. 

6 7

Objective and Scope 

*„BDO“ bezeichnet die BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 
und die weiteren Gesellschaften der BDO Gruppe.

*„BDO“ refers to BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 
and the other companies of the BDO Group.
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Ethische Verantwortung 

Rechtskonformes Handeln bildet die 
Grundlage des Vertrauens unserer Kun-
den, Stakeholder und der Öffentlichkeit. 
BDO verpflichtet sich zur Einhaltung aller 
geltenden Gesetze und relevanten Stan-
dards und verlangt dies ebenso von ihren 
Geschäftspartnern, insbesondere in den 
folgenden Bereichen: 

Integrität und Korruption 

Bei allen Geschäftsaktivitäten gelten 
höchste Integritätsstandards. Geschäfts-
partner verfolgen eine Null-Toleranz-
Politik gegenüber Bestechung, Korrup-
tion, Erpressung und Unterschlagung 
und setzen effektive Überwachungs- und 
Durchsetzungsmechanismen zur Einhal-
tung der Antikorruptionsgesetze ein.

Fairer Wettbewerb

BDO verpflichtet sich zu freiem und 
fairem Wettbewerb und setzt dies auch 
bei ihren Geschäftspartnern voraus. 
Geschäftspartner müssen die einschlägi-
gen Vorschriften zum Schutz des Wett-
bewerbs - insbesondere die Kartell- und 
Wettbewerbsgesetze - einhalten. Jede 
Beteiligung an wettbewerbswidrigen 
Absprachen ist untersagt; eine markt-
beherrschende Stellung darf nicht unter 
Missachtung geltender Wettbewerbsre-
geln ausgenutzt werden. 

Acting in accordance with the law is 
fundamental to building trust with our 
clients, stakeholders, and the public. 
BDO is committed to complying with all 
applicable laws and relevant standards, 
and requires the same from its Business 
Partners, particularly in the following 
areas: 

Integrity and Corruption 

The highest standards of integrity apply 
to all business activities. Business Part-
ners pursue a zero-tolerance policy 
towards bribery, corruption, extortion, 
and embezzlement using effective moni-
toring and enforcement mechanisms to 
ensure compliance with anti-corruption 
laws.

Fair Competition

BDO is committed to free and fair com-
petition, and expects the same from 
its Business Partners. Business Partners 
must comply with the relevant competi-
tion protection regulations, particularly 
antitrust and competition laws. Any 
involvement in anti-competitive agree-
ments is prohibited; a dominant market 
position must not be exploited in viola-
tion of applicable competition rules. 

8

Ethical Responsibility 
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Geldwäsche, Terrorismusfinanzierung 
und Sanktionen 

Geschäftspartner bestätigen, bei allen 
geschäftlichen Aktivitäten alle anwend-
baren Wirtschafts- und Handelssanktio-
nen sowie Vorschriften zur Bekämpfung 
von Geldwäsche und Terrorismusfinan-
zierung einzuhalten. Sie stellen insbeson-
dere sicher, dass weder sie selbst noch 
wirtschaftlich Berechtigte, Vertreter oder 
Auftragnehmer auf einer der geltenden 
Sanktionslisten stehen.

Datenschutz, Informationssicherheit 
und Künstliche Intelligenz 

Geschäftspartner erfüllen sämtliche 
anwendbaren Datenschutz– und Daten-
sicherheitsvorschriften (z.B. DSGVO, 
BDSG) und schützen personenbezogene 
Daten von Kunden, Partnern und Mit-
arbeitern bei Erhebung, Speicherung, Ver-
arbeitung, Übermittlung und Löschung. 

Sie gewährleisten die Vertraulichkeit, 
Integrität und Verfügbarkeit aller Infor-
mationen von BDO und deren Kunden 
durch angemessene technische und orga-

Money Laundering, Terrorist  
Financing, and Sanctions 

Business Partners confirm that they will 
comply with all applicable economic 
and trade sanctions and regulations to 
combat money laundering and terrorist 
financing in all business activities. They 
shall also ensure that neither they them-
selves nor any beneficial owners, repre-
sentatives, or contractors are included on 
any of the applicable sanctions lists.

Data Protection, Information  
Security, and Artificial Intelligence 

Business Partners comply with all appli-
cable data protection and data security 
regulations (e.g., GDPR and BDSG) and 
protect the personal data of clients, part-
ners, and employees during collection, 
storage, processing, transmission, and 
deletion. 

They shall ensure confidentiality, integ-
rity, and availability of all information 
belonging to BDO and its clients, taking 
appropriate technical and organizational 
measures in line with the state of the art. 

nisatorische Maßnahmen, die dem Stand 
der Technik entsprechen. Das Schutz-
niveau und die eingesetzten Kontrollen 
sind der Sensitivität, dem Wert und der 
Kritikalität der Daten über den gesamten 
Lebenszyklus angepasst.

Bei der Entwicklung und dem Einsatz von 
KI-Systemen richten sich die Geschäfts-
partner nach den geltenden Vorgaben  
(z. B. EU KI-Verordnung). KI-Systeme 
sind diskriminierungsfrei, transparent 
und barrierefrei zu gestalten. Zustän-
digkeiten für den KI-Betrieb sind klar zu 
regeln, und Mitarbeiter entsprechend zu 
qualifizieren.

Verschwiegenheit und Geistiges 
Eigentum

Geschäftspartner sind verpflichtet, ver-
trauliche Informationen sowie geistige 
Eigentumsrechte von BDO und Dritten 
zu schützen bzw. vorbehaltlos anzuer-
kennen. Dies umfasst alle Informationen, 
die die Geschäftspartner während ihrer 
Tätigkeit für oder im Namen von Dritten 
erstellen, erhalten oder erfahren. 

The level of protection and the controls 
used must be proportionate to the sen-
sitivity, value, and criticality of the data 
throughout its entire lifecycle.

When developing and using AI systems, 
Business Partners must comply with 
applicable regulations (e.g. the EU AI 
Regulation). AI systems must be desig-
ned to be non-discriminatory, transpa-
rent, and accessible. Responsibilities for 
AI operations must be clearly defined, 
and employees must be appropriately 
qualified.

Confidentiality and Intellectual  
Property

Business Partners are obliged to protect 
and unreservedly acknowledge the con-
fidential information and intellectual 
property rights of BDO and third parties. 
This includes all information that the 
Business Partners create, receive, or learn 
during their work for or on behalf of third 
parties. 
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Soziale Verantwortung 

BDO respektiert die internationalen 
Menschenrechte, schützt die Menschen-
würde und grundlegende Arbeits- und 
Sozialstandards in ihrem Einflussbe-
reich. Gleiches erwarten wir von unseren 
Geschäftspartnern. 

Kinderarbeit

Die Geschäftspartner verzichten auf 
jegliche Form von Kinderarbeit, berück-
sichtigen das gesetzliche Mindestalter 
für Beschäftigung entsprechend natio-
naler Gesetzgebung bzw. international 
anerkannter Standards (z. B. ILO Konven-
tionen) und respektieren damit das Recht 
auf Bildung, Gesundheit und Schutz von 
Kindern und Jugendlichen.

Zwangsarbeit

Unsere Geschäftspartner setzen keiner-
lei Zwangsarbeit, Schuldknechtschaft, 
Leibeigenschaft, moderne Sklaverei oder 
vergleichbare Formen von Unterdrückung 
am Arbeitsplatz ein. Ihre Mitarbeiter 
erbringen ihre Arbeit freiwillig und nicht 
unter Androhung von Strafe.

Vereinigungsfreiheit und Kollektivver-
handlungen

Geschäftspartner respektieren die Ver-
einigungsfreiheit ihrer Mitarbeiter. 
Diese haben die Möglichkeit sich frei 
zu Gewerkschaften und Mitarbeiter-
vertretungen zusammenzuschließen 
und ihnen beizutreten. Gewerkschaften 
dürfen sich im Rahmen der jeweils gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen frei 
betätigen, einschließlich des Rechts auf 

BDO respects international human 
rights, protects human dignity, and 
upholds fundamental labor and social 
standards within its sphere of influence. 
We expect the same from our Business 
Partners. 

Child Labor 

Business Partners refrain from any form 
of child labor and observe the legal mini-
mum age for employment in accordance 
with national legislation or internation-
ally recognized standards (e.g., ILO con-
ventions). They thus respect the right 
to education, health, and protection of 
children and young people.

Forced Labor 

Our Business Partners do not use any 
form of forced labor, debt bondage, serf-
dom, modern slavery, or similar forms of 
oppression in the workplace. Employees 
perform their work voluntarily and are 
not threatened with punishment.

Freedom of Association and Collective 
Bargaining

Business Partners respect their employ-
ees' freedom of association. Employees 
have the opportunity to freely form and 
join trade unions and employee repre-
sentative bodies. Trade unions are free 
to operate within the framework of the 
applicable legal provisions, including the 
right to collective bargaining and indus-
trial action.

Kollektivverhandlungen und Arbeits-
kampfmaßnahmen.

Einsatz von Sicherheitskräften

Beauftragen oder beschäftigen die 
Geschäftspartner private oder öffentli-
che Sicherheitskräfte, stellen sie sicher, 
dass diese keine Folter oder grausame, 
unmenschliche bzw. erniedrigende Maß-
nahmen anwenden, keine Gefährdung 
von Leib und Leben verursachen und die 
Vereinigungs  und Koalitionsfreiheit nicht 
einschränken.

Löhne und Arbeitszeiten

Geschäftspartner zahlen ihren Mitarbei-
tern faire Löhne, die ihnen und ihren 
Familien einen angemessenen Lebens-
standard ermöglichen. Bei der Bemes-
sung des Lohns sind mindestens die 
Mindestlohnbestimmungen des anwend-
baren Rechts einzuhalten und Kriterien 
wie örtliche Lebenshaltungskosten zu 
berücksichtigen. Es gilt das Prinzip der 
gleichwertigen Vergütung für gleichwer-
tige Arbeit. Geschäftspartner beachten 
die nationalen Regelungen des Beschäf-
tigungsstaats zu Arbeitszeiten, Pausen 
sowie Urlaubs- und Krankheitsregelun-
gen; fehlen solche Regelungen, sind die 
Standards ratifizierter ILO Übereinkom-
men maßgeblich. Überstunden dürfen nur 
freiwillig, aber nicht regelmäßig geleistet 
werden. Geschäftspartner haben sicher-
zustellen, dass ihre Mitarbeiter klare, 
detaillierte und regelmäßige schriftliche 
Informationen über die Zusammenset-
zung ihres Entgelts erhalten.  

Use of Security Forces

If Business Partners hire or employ pri-
vate or public security forces, they must 
ensure that these forces do not torture 
or subject individuals to cruel, inhuman, 
or degrading treatment; endanger life or 
limb; or restrict freedom of association 
and collective bargaining.

Wages and Working Hours

Business Partners must pay their 
employees a fair wage that enables them 
and their families to enjoy an adequate 
standard of living. When determining 
wages, at least the minimum wage pro-
visions of the applicable law shall be 
observed, taking into account criteria 
such as local living costs. The principle of 
equal pay for work of equal value shall 
apply. Business Partners observe national 
employment regulations regarding 
working hours, breaks, holidays, and sick 
leave. In the absence of such regulations, 
the standards of ratified ILO conventions 
apply. Overtime may only be worked on 
a voluntary basis and not on a regular 
basis. Business Partners must ensure that 
their employees receive clear, detailed, 
and regular written information about 
the composition of their remuneration.  

12 13

Social Responsibility 
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Diversität und Gleichbehandlung 

Geschäftspartner fördern eine inklusive Arbeitsumgebung, in der Vielfalt wert-
geschätzt wird, bekennen sich zur Chancengleichheit und tolerieren keiner-
lei Diskriminierung ihrer Mitarbeiter aufgrund von Hautfarbe, Geschlecht, Alter, 
Schwangerschaft, nationaler, sozialer und ethnischer Herkunft, sexueller Identität, 
Behinderung, politischer Überzeugung, Weltanschauung oder Religion. Die persönliche 
Würde, Privatsphäre und Persönlichkeitsrechte jedes Einzelnen werden respektiert.

Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz

Geschäftspartner halten die Arbeitsschutzvorschriften am jeweiligen Beschäfti-
gungsort ein und schützen dadurch ihre Mitarbeiter vor Arbeitsunfällen und berufs-
bedingten Gesundheitsgefahren. Sie sorgen für sichere Arbeitsplätze und ein gesun-
des Arbeitsumfeld.

Diversity and Equal Treatment 

Business Partners promote an inclusive working environment in which diversity is 
valued. They are committed to equal opportunities, and do not tolerate any dis-
crimination against their employees on the basis of skin color, gender, age, preg-
nancy, national, social, and ethnic origin, sexual identity, disability, political convic-
tion, ideology, or religion. The personal dignity, privacy, and personal rights of each 
individual are respected.

Health and Safety at Work

Business Partners comply with occupational health and safety regulations at their 
respective places of employment, thereby protecting their employees from occupa-
tional accidents and work-related health hazards. They ensure safe workplaces and 
a healthy working environment.
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Ökologische Verantwortung

Wir sind uns unserer ökologischen Ver-
antwortung bewusst und erkennen den 
Wert des globalen Umweltschutzes an. 

Entlang der gesamten Lieferkette sind 
Umweltauswirkungen und Abfälle mög-
lichst zu vermeiden bzw. fortlaufend zu 
reduzieren, Biodiversität zu schützen und 
Kreislaufwirtschaft zu fördern.

Geschäftspartner halten alle einschlägi-
gen Umweltgesetze und -standards ein, 
betreiben ein effizientes System zur Iden-
tifikation und Beseitigung potenzieller 
Umweltgefahren und stellen auf Nach-
frage relevante Daten zu Umwelt- und 
Klimaschutz zur Verfügung. 

Erhalt natürlicher Lebensgrundlagen

Geschäftspartner vermeiden schäd-
liche Umwelteinwirkungen, welche die 
Nahrungsmittelproduktion, den Zugang 
zu sauberem Trinkwasser und sanitären 
Einrichtungen erheblich beeinträchtigen 
oder die Gesundheit schädigen. Land, 
Wälder und Gewässer, die als Lebens-
grundlage dienen, dürfen nicht rechts-
widrig enteignet, zwangsgeräumt oder 
ihrer Nutzung beraubt werden. 

Chemikalien und Abfälle

Geschäftspartner beachten – sofern 
einschlägig - internationale Übereinkom-
men wie z.B. die Minamata Konvention 
(Quecksilber), das Stockholmer Abkom-
men über persistente organische Schad-
stoffe und das Basler Übereinkommen 
über die Kontrolle der grenzüberschrei-
tenden Verbringung gefährlicher Abfälle 
und ihrer Entsorgung. 

We recognize our environmental respon-
sibility and the value of global environ-
mental protection. 

Throughout the entire supply chain, envi-
ronmental impacts and waste must be 
avoided or continuously reduced as far as 
possible. Biodiversity must be protected 
and the circular economy be promoted.

Business Partners must comply with all 
relevant environmental laws and stand-
ards. They must also operate an efficient 
system for identifying and eliminating 
potential environmental hazards, and 
provide relevant data on environmental 
and climate protection upon request. 

17

Environmental Responsibility

Geschäftspartner implementieren Pro-
zesse, um Abfälle zu beseitigen oder zu 
verringern. Abfallmaterialien werden 
sofern möglich, wiederverwendet und 
recycelt. Die Handhabung, die Lagerung, 
der Transport, die Behandlung und die 
Entsorgung aller Abfälle erfolgen unter 
Einhaltung der geltenden Vorschriften 
und auf umweltverträgliche Weise.

Emissionen 

Geschäftspartner ergreifen wirtschaft-
liche Maßnahmen, um den Energie-, 
Wasser- und Rohstoffverbrauch so weit 
wie möglich zu verringern. Abgase, die 
zur Umweltverschmutzung oder dem Kli-
mawandel beitragen, sollten überwacht, 
kontrolliert und ggf. minimiert werden.

Preservation of Natural Resources

Business Partners must avoid any harm-
ful environmental impacts that could 
significantly impair food production, 
access to clean drinking water and sani-
tation facilities, or damage health. Land, 
forests, and water bodies that serve as 
natural resources must not be unlaw-
fully expropriated, forcibly evicted, or 
deprived of their use. 

Chemicals and Waste

Business Partners comply with interna-
tional agreements such as the Minamata 
Convention (mercury), the Stockholm 
Convention on Persistent Organic Pol-
lutants, and the Basel Convention on the 
Control of Transboundary Movements 
of Hazardous Wastes and Their Disposal, 
where applicable. 

Business Partners implement processes 
to eliminate or reduce waste. Waste 
materials are reused and recycled wher-
ever possible. The handling, storage, 
transport, treatment, and disposal of all 
waste must be carried out in compliance 
with applicable regulations and in an 
environmentally sound manner.

Emissions 

Business Partners must take economic 
measures to reduce energy, water, and 
raw material consumption as much 
as possible. Emissions that contribute 
to environmental pollution or climate 
change should be monitored, controlled, 
and minimized where possible.
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Einhaltung und Überwachung des 
Verhaltenskodex 

Geschäftspartner stellen durch geeignete Maßnahmen sicher, dass die Vorgaben 
dieses Verhaltenskodex eingehalten werden. BDO kann dies z.B. durch Selbstbewer-
tungen oder Audits überprüfen. 

Sie gewährleisten, dass ihre Mitarbeiter und Auftragnehmer, die Leistungen für BDO 
erbringen, mit den Anforderungen des Verhaltenskodex vertraut sind (z.B. durch 
Schulungen). Verstöße gegen den Verhaltenskodex stellen eine Vertragsverletzung 
dar. Die Geschäftspartner ergreifen in solchen Fällen geeignete Abhilfemaßnahmen; 
gelingt dies nicht, behält sich BDO das Recht vor, den Vertrag mit sofortiger Wirkung 
außerordentlich zu kündigen. 

Compliance with and monitoring of the  
Code of Conduct 

Business Partners shall take appropriate measures to ensure compliance with the 
provisions of this Code of Conduct. BDO may verify this through self-assessments or 
audits, for example.

Business Partners must ensure that their employees and contractors who provide 
services for BDO are familiar with the Code of Conduct requirements (e.g. through 
training). Violations of the Code of Conduct constitute a breach of contract. In 
such cases, Business Partners must take appropriate remedial measures. If these 
are unsuccessful, BDO reserves the right to terminate the contract with immediate 
effect. 
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Meldung von Unregelmäßigkeiten und 
Ansprechpartner 

Wenn Sie den Verdacht eines Compliance-Verstoßes melden möchten, nutzen Sie bitte 
das digitale Hinweisgebersystem von BDO oder wenden sich unter Menschenrechtsbe-
auftragter@bdo.de direkt an den Leiter der Abteilung Legal, Risk & Compliance.

Hinweise zum Beschwerdeverfahren sind von den Geschäftspartnern an ihre Mitarbei-
ter weiterzugeben. Alternativ richten sie eigene Hinweisgebersysteme oder Beschwer-
demechanismen ein. 

Leiter Legal, Risk & Compliance, Geldwäsche- 
und Menschenrechtsbeauftragter
André Grasedieck 
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 

Telefon: +49 40 30 29 3 0 

Externer Datenschutzbeauftragter 
Peter Suhren  
FIRST PRIVACY GmbH  

Telefon: +49 421 69 66 32 80 

office@first-privacy.com

Chief Information Security Officer 
Daniel Cisowski   
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft   

Telefon: +49 211 13 71 0 

ciso-office@bdo.de

Stand der Bearbeitung Februar/2026

As at October 2020

20

Reporting Irregularities and Contact Persons

21

If you wish to report a suspected compliance violation, please use BDO's digital  
whistleblowing system or contact the Head of Legal, Risk & Compliance directly at  
Menschenrechtsbeauftragter@bdo.de.

Business Partners must pass on information about the complaints procedure to their 
employees. Alternatively, they can set up their own whistleblowing systems or com-
plaints mechanisms. 

Head of Legal, Risk & Compliance, Money 
Laundering and Human Rights Officer
André Grasedieck 
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 

Phone: +49 40 30 29 3 0 

External Data Protection Officer 
Peter Suhren  
FIRST PRIVACY GmbH  

Phone: +49 421 69 66 32 80 

office@first-privacy.com

Chief Information Security Officer 
Daniel Cisowski   
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft   

Phone: +49 211 13 71 0 

ciso-office@bdo.de

menschenrechtsbeauftragter@bdo.de menschenrechtsbeauftragter@bdo.de

Weiterhin steht Ihnen auf unserer Webseite www.bdo.de 
(Fußzeile) ein elektronisches Hinweisgebersystem zur  
Verfügung, über das offene oder anonyme Meldungen 
abgegeben werden können.  

Furthermore, an electronic whistleblowing 
system is available on our website www.bdo.de 
(footer), which can be used to submit open or 
anonymous reports. 

https://www.bdo.de/de-de/ueber-bdo/das-hinweisgebersystem-bei-bdo
mailto:Menschenrechtsbeauftragter%40bdo.de?subject=
mailto:Menschenrechtsbeauftragter%40bdo.de?subject=
https://www.bdo.de/en-gb/about-bdo/the-whistleblower-system-at-bdo
https://www.bdo.de/en-gb/about-bdo/the-whistleblower-system-at-bdo
mailto:Menschenrechtsbeauftragter%40bdo.de?subject=
https://www.bdo.de/de-de/home-de
https://www.bdo.de/en-gb/home-en
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die Grundsätze des Verhaltenskodex für Geschäftspartner von BDO Deutschland zu 
beachten.

hereby undertakes to observe the principles of the BDO Germany Business Partners 
Code of Conduct.
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20355 Hamburg 
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Die Informationen in dieser Publikation haben wir mit der gebotenen Sorgfalt zusammengestellt. Sie sind allerdings allgemeiner Natur und können imLaufe  
der Zeit naturgemäß ihre Aktualität verlieren. Demgemäß ersetzen die Informationen in unseren Publikationen keine individuelle fachliche Beratung  
unter Berücksichtigung der konkreten Umstände des Einzelfalls. BDO übernimmt demgemäß auch keine Verantwortung für Entscheidungen,  
die auf Basis der Informationen in unseren Publikationen getroffen werden, für die Aktualität der Informationen im Zeitpunkt  
der Kenntnisnahme oder für Fehler und/oder Auslassungen.
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft, eine Aktiengesellschaft deutschen Rechts, ist Mitglied von BDO International Limited,  
einer britischen Gesellschaft mit beschränkter Nachschusspflicht, und gehört zum internationalen BDO Netzwerk  
voneinander unabhängiger Mitgliedsfirmen.  
BDO ist der Markenname für das BDO Netzwerk und für jede der BDO Mitgliedsfirmen. © BDO

We have compiled the information in this publication with due care. However, they are 
 of a general nature and can naturally lose their currentness over time. Accordingly,  
the information contained in our publications does not replace individual professional  
advice, taking into account the specific circumstances of the individual case. 
 Accordingly, BDO assumes no responsibility for decisions taken on the basis of  
the information contained in our publications, for the currentness of the information  
at the time it is made available, or for errors and/or omissions.
BDO AG Wirtschaftsprüfungsgesellschaft, a German stock corporation,  
is a member of BDO International Limited, a UK company limited  
by guarantee, and forms part of the international  
BDO network of independent member firms.  
BDO is the brand name for the BDO network  
and for each of the BDO member firms. © BDO


